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PART I

Treaties and international agreements
registered during the month of June 1954

Nos. 2581 to 2611

No. 2581 INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION:
Instrument for the Amendment of the Constitution of

the International Labour Organisation. Adoptedby
the General Conference of the International Labour
Organisation at its thirty-sixth session, Geneva,
25 June 1953.

Came into force on 20 May 1954, in accordance
with paragraph 2 of Article 6, the conditions pro
vided for in Article 36 of the Constitution of the
International Labour Organisation, having been
fulfilled on that date.
Official Texts: English and French.
Registered by the International Labour Organisa
tion on 1 June 1954.

No. 2582 GREECE AND UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

Consular Convention ~with First and Second Agreed
Minutes, and First and Second Protocols of
Signatul'e). Signed at Athens on 17 April 1953.

Came into force on 14 February 1954, the
thirtieth day after the exchange of the instruments
of ratification which took place in London on
15 January 1954, in accordance with article 38.
Official texts: English and Greek.
Registered by Greece on 3 June 1954.

No. 2583 GREECE AND NETHERLANDS:
Cultural Agreement. Signed at The Hagueon 21April

1953.

Came into force on 20 March 1954 by the ex
change of the instruments of ratification at Athens,
in accordance with article 5.
Official text: French.
Registered by Greece on 3 June 1954.

No. 2584 AUSTRALIA AND YUGOSLAVIA:
Exchange of notes constituting an agreement re

garding the exchange of official publications.
Canberra and Sydney, 19 November 1953.

Came into force on 19 November 1953, by the ex
change of the said notes.
Official text: English.
Registered by Australia on 7 June 1954.

No. 2585 AUSTRALIA AND CEYLON:
Exchange of notes constituting an agreement con

cerning the exchange of official publications.
Colombo, 27 October and 7 November i953.

Came into force on 7 November 1953, by the ex
change of tile said notes.
Official text: English.
Registered by Australia on 18 June 1954.

No. 2586 AUSTRALIA AND GREECE:
Agreement for the exchange of postal parcels. Signed

at Melbourne, on 24 May 1954.

•. III It lIillllll till IRUm.lllfT]I '1111111
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PARTIE I

Traites et accords internationaux enregtstres
pendant le mois de juin 1954

Nos. 2581 l 2611

No 2581·0RGANISATION INTERNATIONALE DU TRA
VAIL:

Instrument d'amendement a la Constitution de l'Or
ganisation internationale du Travail. AdopM par
la Conf~rence g~n~rale de l'Organisation inter
nationale du Travail lors de sa trente-stxteme
session, l Gensve, le 25 [uin 1953.

Entr~ en vigueur le 20 mai 1954, contormement au
paragraphe 2 de II article 6, les conditions pr~vues
l l' article 36 de la Constitution de I'Organisation
internationale du Travail ayant ~M remplies ~

cette date.
Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistd par l'Organisation intern ''lale du
Travail le ler [uin 1954.

No 2582 GRECE ET ROYAUME- UNI DE GRANDE
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD:

Convention consulaire (avec les premiers et deuxte
mes proces-verbaux approuves ainsi que les
premier et deuxieme Protocoles de signature).
Sign~ l A1;h~nes le 17 avril1953.

Entr~e en vigueur le 14 f~vrier 1954, treizi~me
jour sutvant I'~change des instruments de ratifi
cation qUi a eu lieu l Londres le 15 janvier 1954,
contormement l II article 38.
Textes officiels anglais et grec.
Enregistr~epar la Gr~ce le 3 juin 1954.

No ?~83 GRECE ET PAYS·BAS:
Accord culturel. Sign~ l La Haye, le 21 avril1953.

Entd en vigueur le 20 mars 1954 par l'~change

des instruments de ratification l Ath~nes,con

formement l II article 5.
Texte officiel fran~ais.

Enregistr~ par la Gr~ce le 3 juin 1954.

No 2584 AUSTRALIE ET YOUGOSLAVIE:
Echange de notes constltu ant un accord relatif l

I'~change de publications officielles. Canberra et
Sydney, 19 novembre 1953.

Entr~ en vigueur le 19 novembre 1953 par l'~

change desdites notes.
Texte officiel anglais.
Enregistd par l'Australie le 7 juin 1954.

No 2585 AUSTRALIE ET CEYLAN:
Echange de notes constituant un accord relatif l

l'~change de publications officielles. Colombo,
27 octobre et 7 novembre 1953.

Entr~ en vigueur le 7 novembre 1953par l'~change
desdites notes.
Texte officiel anglais.
Enregistr~ par l'Australie le 18 j"uin 1954.

No 2586 AUSTRALIE ET GRECE:
Arrangement relatif 1 I' ~change de colis postaux.

Sign~ l Melbourne le 24 mal ),954.



11 December 1953
14 December 1953
16 December 1953
4 February 1954

11 d6cembre 1953
14 d6cembre 1953
16 d6cembre 1953
4 f6vrier 1954

\

Came into force on 24 May 1954, in accordance
with article XVII.
Official text: English.
Registered by Australia on 18 June 1954.

No. 2587 UNITEDNATIONS,INTERNATIONALLABOUR
ORGANISATION, FOOD AND AGRICULTURE
ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS,
UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIEN
TIFIC AND CULTURAL ORGANIZATION, IN
TERNATIONALCIVIL AVIATION ORGANIZA
TION, AND LAOS:

Agreement concerning technical assistance'. Signedat
Vientiane and New York on 1 and 18 June 1954.

Came into force on 18 June 1954, upon signature,
in accordance with article VI (1).
Official text: French.
Registered ex-officio on 18 June 1954.

No. 2588 AUSTRIA, BELGIUM, DENMARK, FINLAND,
ETC.:

Constitution of the European Commission for the
control of foot-and-mouth disease. Approved by
the Conference of the Food and Agriculture Or
ganization of the United Nations, at its seventh
session, Rome, 11 December 1953.

Came into force on 12 June 1954, the date of the
receipt by the Director-General of the Food and
Agriculture Organization of the United Nations of
the sixth notification otacceptance in accordance
with Article XIX of the Constitution.
Following are the dates of receipt of the notifica
tions of acceptance:

Norway
Yugoslavia
Ireland
Denmark
United Kingdom of Great
Britain and Northern
Ireland 1 March 1954
Netherlands 12 June 1954

Official texts: English, French and Spanish.
Registered by the Foodand Agriculture Organiza
tion of the United N9tions on 21 June 1954.

No. 2589 GREECE ANDUNITEDSTATES OF AMERICA:
Agreement concerning military facilities. Signed at

Athens, on 12 October 1953.

Came into force on 12 October 1953, as from the
date of signature, in accordance with article IV.
Official texts: Greek and English.
Registered by Greece on 22 June 1954.

No. 2590 BELGIUM AND FRANCE:
Exchange of letters constituting an agreement for the

compensation of war damages. Paris, 11 March
1953.

Came into force on 11 March 1953by the exchange
of the said letters. Is not applicable to the Terri
tories of the Belgian Congo and Ruanda-Urundi.
Official text: French.

Exchange of letters constituting an agreement pro
longing the above-mentioned agreement. BrusseJ"
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Entr6 'en vigueur le 24 mai 1954, conform6ment
a. l'article XVII.
Texte officiel anglais.
Enregistr6 par l'Australie le 18 [uin 1954.

No 2587 ORGANISATION DES NATIONS UNIES, OR
GANISATION INTERNATIONALE DU TRA
VAIL, ORGANISATION DES NATIONS UNIES
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRICUL
TURE, ORGANISATION DES NATIONS UNIES
POUR L'EDUCATION, LA SCIENCE ET LA
CULTURE, L'ORGANISATIONDEL'AVIATION
CIVILE INTERNATIONALE, D'UNE PART, ET
LAOS, D' AUTRE PART:

Accord relatif a. l'assistance technique. Sign~ ~

Vientiane et a. New-York, les ler et 18 jUin 1954,

Entr6 en vigueur d~s sa signature, le 18 jUin
1954, conform6ment a. l'article VI (1).
Texte officiel fran~ais.

Enregistr6 d'oUice le 18 juin 1954.

No 2588 AUTRICHE, BELGlQUE, DANEMARK, FIN
LANDE, ETC ••:

Cr6ation d'une Commission europeenne de lutte con
tre la fi~vre aphteuse. "Approuv6e par la Con
f6renc'e de l'Organisation des Nabons Unies pour
I' alimentation et I' agriculture Iors de sa septteme
aesston, a. Rome, le 11 d6cembre 1953.

Entr6e en vigueur le 12 juin 1954, date a. Iaquella
le Directeur g6n6ral de I' Organisation des Nations
Unies pour I' alimentation et I' agriculture a reQu
les. avis d'acceptation, contormement a. l'Article
XIX de la Constitution.
Les avis d'acceptation ont 6t6 recus aux dates
suivantes:

Norv~ge

Yougoslavie
Irlande
Danemark
Royaume-Uni de Grande
Bretagne et d'lrlande
du Nord ler mars 1954
Pays-Bas 12 juin 1954

Textes officiels anglais, fran~ais et espagnol.
Enre"gistr6 par 1'Organisation des Nations Unies
pour l'alimentation et l'agriculture, le 21 juin
1954.

No 2589 GRECE ET ETATS-UNIS D'AMERIQUE:
Accord relatif aux installations mUitaires. Signe l

Ath~nes, le 12 octobre 1953.

Entr6 en vigueur a. la date 'de la signature, le 12
octobre 1953, conform6ment a. I'article IV.
Textes officiels grec et anglals.
Enreglstr6 par la Gr~ce le 22 juln 1954.

No 2590 BELGlQUE ET FRANCE:
Echange de lettres constituant un accord concernant

la dparation des dommages de guerre. Paris,
11 mars 1953.

Entr6 en vlgueur le 11 mars 1"953 par I'~6chanae
desdites Iettrea, 11 n'est pas applicable aUX
terrltoires du Congo beige et du Ruanda-Urundi.
Texte officiel fran~ais.

Echange de Iettres constituant un accord de pro
rogation de l'Accord susmentionn6. Bruxellel,
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Came into force on 24 December 1953 by the ex
change of the said letters, with retroactive effect
from 1 October 1953, in accordance with the terms
of the letters. Is not applicable to the Territories
of the Belgian Congo and Ruanda-Urundi,
Official text: French.
Registered by Belgium on 28 June 1954.

No. 2591 UNITED NATIONS CHILDREN'S FUND AND
MEXICO:

Agreement concerning the activities of the UNICEF
in Mexico. Signed at New York on 20 May 1954.

Came into force on 20 May 1954, as from the date
of signature, in accordance with article X.
Official texts: English and Spanish.
Registered ex-officio on 28 June 1954.

No. 2592, UNITEDNATIONS,INTERNATIONALLABOUR
ORGANISATION, FOOD AND AGRICULTURE
ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS,
UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIEN
TIFIC AND CULTURALORGANIZATION, IN
TERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANJ
ZA'"!' 'ON AND WORLD HEALTH ORGANIZA
TION, AND FRANCE:

Basic agreement for the provision of technical as
sistance in the Trust Territories, Non-Self
Governing Territories and other territories the
international relations of which are conducted by
the French Government. Signed at Paris, on 31
May 1954.

Came into force on 31 May 1954, upon signature,
in accordance with article V (1).
OffiCial text: French.
Registered ex-officio on 28 June 1954•

No. 2593 LUXEMBOURG AND UNITED KINGDOM OF
GnEAT BRITAIN AND NORTHERNiREl,AND:

Exchange of notes constituting an agreement fOl the
compensation of war damages. Luxembourg, 18
June 1954.

Came into force on 18 June 1954, by the exchange
of the said notes.
Official texts: English and French.
Registered by Luxembourg on 28 June 1954.

No. 2594 ITALY AND TURKEY:
Agreement for the establishment and operation of

regular air transport services (With annex).
Signed at Ankara, on 25 November 1949.

Came into force on 10 February 1950 by an ex
change of notes between the two Governments, in
accordance with article 15 (a)•
Official text: French.
Registered by the International Civil Aviation
Organization on 30 June 1954.

No. 2595 CEYLON AND EGYPT:
Agreement for the establishment of scheduled air'

services between and beyond their respective
territories (with annex). Signed at London, on 26
September 1950. '
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18 et 24 d6cembre'1953.

Entre en vigueur le 24 decembre 1953, par
I '~change desdites lettres, avec effet retroactif
au 1er octobre 1953, conrormement aleurs termes.
11 n'est pas applicable aux territoires du Congo
beIge et du Ruanda-Urundi,
Texte officiel Irancats,
Enregistres par la Belgique le 28 juin 1954.

No 2591 FONDS DES NATIONS UNIES POUR L'EN
FANCE ET MEXIQUE:

Accord relatif aux activites du FISE au Mexique.
Signe a New-York le 20 mai 1954.

Entre en vtgueur a la date de la signature, le
20 mai 1954, conformement ~ l'article X.
Textes officiels anglais et espagnol.
Enregistre d'office le 28 juin 1954.

No 2592 ORGANISATION DES NATIONS UNIES, OR-
, GANISATION INTERNATIONALE DU TRA

VAIL, ORGANISATION DES NATIONS UNIES
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRICUL
TURE, ORGANISATION DES NATIONS UNIES
POUR L'EDUCATION, LA SCIENCE ET LA
CULTURE, ORGANISATION DE L'AVIATION
CIVILE INTERNATIONALE ET' ORGANISA~
TION MONDIALE DE LA SANTE, D'UNE
PART, ET FRANCE, D'AUTRE PART:

Accord de base relatif ala fourniture d'une assistance
technique aux Territoires sous tutelle, aux terri
totres non autonomes et aux autres territoires
dont le Gouvernement franQais assure les rela
tions internationales. Signe a Pads, le 31 mai
1954.

Entre en vigueur des sa signature, le 31 mai 1954,
conformement a 1'article V (1).
Texte officiel fran~ais.
Enregistr'e d'office le 28 juip 1954.

No 2593 LUXEMBOURG ET ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU
NORD:

Echange de notes constituant un accord relatif aux
reparations au titre des dommages de guerre.
Luxembourg, 18 juin 1954.

Entr~ en vigueur le 18 juin 1954 par l'echange
desdites notes.
Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistre par le Luxembourg le 28 juin 1954.

No 2594 ITALIE ET TURQUIE:
Accord pour l'etablissement et l'exploitation d.es

transports r6guliers par la voie des airs (avec
annexe). Sign6 a Ankara, le 25 novembre 1949.

~ntre en vigueur le 10 f6vrier 19f5O, par un
echange de notes entre les deux Gouvernements,
conform6ment a l'article 15 a).
Texte officiel fran~ais.
Enregistr6 par l'Organisatlon de l'aviation civile
internationale le 30 juin 1954.

No 2595 CEYLAN ET EGYPTE:
Accord (avec annexe) relatif l 1'6tablissement de

services aeriens dguliers entre leurs territoires
respectifs et au .dell. Sign6 l Londres, le 26
septembre 1950.



Came .into force on 3 Apr111951, upon the notifi
cation by the Government of Egypt to the Govern
.ment of Ce.ylon of the ratification of the agree
ment, in accordance with article XIX.
Official texts: Arabic and Ii:ngUsh.
Registered by the International Civil Aviation
Organization on 30 June 1954.

No. 2596 ISRAEL AND PHILIPPINES:
Agreement for air services between and beyond their

respective territories (with schedules). Signed at
Hakirya, on 7 August 1951.

Came into force on 7 August 1951, as from the
date of signature, in accordance with article XIV.
Official texts: Hebrew and English.
Registered by the International Civil Aviation Or
ganization on 30 June 1954.

No. 2597 NORWAY AND UNION OF SOUTH AFRICA:
Exchange of notes constituting an agreement for the

regulation of air services between their respec
tive t.erritories. Cape Town, 21 September 1953.

Deemed to have come into force on 10 January
1953, in accordance with article IX.
Official text: Eng'lish.
Registered by the International Civil Aviation
Organization on 30 June 1954.

No. 2598 CUBA AND PORTUGAL:
Agreement for the establishment of ·air services

between and beyond their respective territories
(With annex and Protocol). Signed at Lisbon, on
26 June 1951.

Came into force on 10 February 1953, by the ex
change of the Instruments of ratification at
Havana, In accordance with article XIV.
OiI1cial texts: Portuguese ana Spanish.
Registered bY, the International Civil Aviation
Organization on 30 June 1954.

No. 2599 EGYPT AND JORDAN:
Agreement for the establishment of scheduled air

services between and beyond their respective
territories (with annex). Signed at Cairo, on 2
January 1952.

Came into force on 14 April 1954, upon the noti
fication by both parties of their respective
ratification of the Agreement, in accordance with
article xvm.
Official texts: English and Arabic.
Registered by the International Civil Aviation
Organization on 30 June 1954.

No. 2600 ISRAEL AND UNION OF SOUTH AFRICA:
Exchange of notes constituting an agr,eement to

regulate air services betweenIsrael and the Union
of South Africa. Pretoria, 5 May 1953.

Came into force on 5 May 1953, by the exchange
of the said notes.
Official text: English.
Registered by the International Civil Avia,tion
Organization on 30 June 1954.

No. 2801 NORWAY ANDJAPAN:
Agreement for air services (With schedule and ex

change of notes). Signed at Oslo, on 23 Feb. 1953,
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Entr~ en vlgueur le 3 avril 1951, date a. laquelle
le Gouvernement de 1'Egypte a notifM au Gou•
vernement de Ceylan la ratification de 1'accord,
contormsment a. 1'article XIX.
Textes officiels arabe et anglals,
Enregistr~ par l'Organisation de l'aviation ciVile
internationale, le 30 juin 1954.

No 2596 ISRAEL ET PHILIPPINES:
Accord (avec tableaux) relatif aUK services aeriens

entre leurs terrltoires respectifs et au dell,
Sign~ a. Hakil'ya, le 7 aoat 1951.

Entr~ en vigueur a. la date de la signature, le1
aoat 1951, contormement a l'article XIV.
Textes officiels Mbreu et anglais.
~nregtstr~ par l'Organisation de l'aviation civile
Internattonale, le 30 [uln 1954.

No 2597 NORVEGE ET UNION SUD-AFRICAINE:
Echange de notes constituant un accord reglementant

les services a6riens entre leurs territoires.
respectifs. Le Cap, 21 septembre 1953.

Consid~r~ comme ~tant entr~ en vigueur le 10
janvier 1953, conformement ll'article IX.
Texte officiel anglais.
Enregistr~ par I'Organisation de 1'aviation civile
Internattonale, le 30 juin 1954.

No 2598 CUBA ET PORTUGAL:
Accord (avec annexe et Protocole) re!atif a. l'~ta·

blissement de services aeriena entre leurs terd·
toires respectifs et au dela., Sign~ a. Lisbonne, le
26 juin 1951.

Entd en vigueur le 10f~vricr 1953 par l'~change

des instruments de ratification a. La Havane, COli'
form~ment l I'article XIV.
Textes officiels p6rtugais et espagnol.
Enregistr~ par l'Organisation de I'aviation civile
internationale, le 30 jutn 1954.

No 2599 EGYPTE ET JORDANIE:
Accord (avec annexe) relatif l I'etabllssement de

eervices a~riens r~guliers entre leurs tertl·
toires respectifs et au dela.. Signe au Caire, If
2 janvier 1952.

Entd en vigueur le 14 avril 1954, date a. laquelle
les deux Parties se sont reciproquement notiflf
leur ratification de l'Accord, conformement l
l'article xvm.
Textes officiels anglais et arabe. • .
Enregistd par l'Organisation de I'aviation civi1'J
internationale le 30 juin 1954.

No 2600 ISRAEL ET UNION SUD-AFRICAINE:
Echange de notes constituant un accord reglementallt

les services aeriens entre Israil et I'Union Bud
Africaine. Pretoria, 5mai 1953.

Entre en vigueur le 5 mal 1953, par 1'6chance
desdltes notes.
Texte officiel anglais.
Enregistre par l'Organisation ~e I'aviation civDe
internationale le 30 Juin 1954.

No 2801 NORVEGE ET JAPON:
Accord relatifaux servi~es a6rif'",s (avec tableau

et echange de notes). Sign6lOslo le 23 f6vrier 185'.
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Came into force on 14 July 1953, upon the ex
change' of. diplomatic notes indicating the approval
of the agreement by both parties, in accordance
with article 19.
Official text: English.
Registered by the International Civil Aviation
OrganizatioD on 30 June 1954.

No. 2602 NETHERLANDS AND JAPAN:
Agreement for air services (with schedule and ex

change of notes). Signed at The Hague, on 17
February 1953.

Came into force on 24 July 1953, by an exchange
of notes indicating approval of the agreement, in
accordance with article 19.
Official text: English.
Registered by the International Civil Aviation
Organization on 30 June 1954.

No. 2603 PAKISTAN AND SWITZERLAND:
Agreement relating to air services (With annex).

Signed at Karachi, on 17 March 1952.

Came into force on 24 July 1953, by an exchange
of notes giving notice of the ratification of the
agreement, in accordance with article XV.
Official texts: English and French.
Registered by the International Civil Aviation
Organization on 30 J~ne 1954.

No. 2004 CANADA AND MEXICO:
E'~change of notes (with annexed schedule) consti

tuting an agreement for air services between and
beyond their respective terrttorfes. Mexico, 27
July 1953.

Came into force on 27 July 1953, by the exchange
of the said notes.
Official texts: English and Spanish•
Registered by the International Civl! Aviation
Organization on 30 June 1954.

No. 2605 NEW ZEALAND AND BELGIUM:
Exchange of notes constituting an agreement for the

termination with respect to New Zealand and
Belgium, of the Agreement of 29 April 1938 con
cerning documents of identJty of members of air
crews, concluded between the Governments of the
United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland, Australia, India and New Zealand and the
Government of Belgium.'Wellington, 5 February,
31 August and 1 September 1953.

Came into force on 1 September 1953, by the ex
change of the said notes.
Official text: English.
Registered by the International Civil AViation
Organization on 30 June 1954.

~o. 2606 LUXEMBOURG AND AUSTRIA:
Air transport agreement (With annex). Signed at

Vienna, on 13 October 1952.

Came into force on 1 September 1953 by an ex
change of notes, in accordance with article XII. .
Official text: French and German.
Registered by the International Civil Aviation
Organization on 30 June 1954.
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Entr~ en vigueur le 14 jUillet 1953 par l'echange
des notes diplomatiques constatant 1'approbation
de l'Accord par les deux Pal-ties, conformement
a l'article 19.
Texte oftid~1 anglais,
Enregistre par I'Orgar.lsation de l'aviation civile
internationale le 30 juin 1954:.,

No 2602 PAYS-BAS ET JAPON:
Accord relatif aux services aeriens (avec tableau et

echange de notes).
Sign~ a La Haye, le 17 fevrier 1953.

Entre en vigueur le 24 juillet 1953par un echange
de notes constatant l'approbation de I'Accord,
conformdment a 1'article 19.
Texte officiel anglais,
Enregistre pal' I'Organisatton de l'aviation civile
internation:a.le, le 30 jain 1954.

No 2603 PAKISTAN ET SUISSE: ,
Accord (avec annexe) relatif aux servtces aertens,

Sign~ a. Karachi, le 17 mars 1952.

Entre en vigueur le 24 jUillet 1953par un 6change
de notes notifiant de la r;.lUftca~ion de l'Accord,
conformement a. 1'article XV.
TelLtes officiels anglais et franc;ais.
Enregistl-6 par l'Organisation de I'aviation civile
internationale le 30 juin 1954.

(

No 2604 CANADA ET MEXIQUE:
Echauge de notes (avec tableau annexe) constituant

un accord relatif aux services aertens entre leurs
territoires respectifs et au deIa. Mexic\J, 27
juillet 1953.

Entre en vigueur le 27 juillet 1953 par l'~change

desdites notes.
Texies officiels anglais et espagnol,
Em:'egistr~ par l'Organisation de l'aviation civile
internationale, le 30 juin 1954.

No 2605 NOUVELLE-ZELANDE ET BELGIQUE:
Echange de notes constituant un accord portant

d~nonciation, en ce qui coneerne la Nouvelle
Z~lande et la Belgique, de l'Accord du 29 avril
1938 relatif aux documents d'identit6 des mem
bres du personnel des dronefs, conclu entre les
Gouvernements du Royaume-Uni de Grande-Bre
tagne et d'lrlande du Nord, d'Austral1e, de l'lnde
et de la Nouvelle-Z~lande, d'une part, et le
Gouvernement de la Belgique d'autre part. Wel
lington, 5 f6vrier, 31 aodt et 1er septembre 1953.

Entr~ en vigueur le 1er septembre 1953 par
1'6change desdites notes.
Texte officiel anglais.
Enregistd par l'Organisation de l'aviation civile
internationale, le 30 juin 1954.

No 2606 LUXEMBOURG ET AUTRICHE:
Accord relatif aux transports a6riens (avecannexe).

Sign~ 1 Vienne, le 13 octobre 1952.

Entr~ en vigueur le 1er septembre 1953, par un
6change de notes, conform6ment 1 l'article XII.
Texies officiels franc;ais et allemand.
Enreglstr6 par l'Organisatlon de l'aviation civile
internationale le 30 juin 1954.



No. 2607 ISRAEL AND TURKEY:
Air transport agreement (With annex). Signed at

Ankara, on 5 F,ebruary 1951.

Came into force on 11 September 1953 by the
exchange of the instruments of ratlfication, in
accordance with article 15.
Official text: French.
Registered by the International Civil Aviation
Organization on 30 June 1954.

No. 2608 NETHERLANDS AND CEYLON:
Agreement for air services between and beyond their

respective territor.ies (with schedule). Signed at
Colombo, on 14 September 1953.

Applied provisionally as from 14 September 1953
and came into force on 1 April 1954, by an ex
change of notes, in accordance with article 14.
Official text: English.
Registered by the International Civil Aviation
Orgamzation on 30 June 1954.

No. 2609 LUXEMBOURG AND ICELAND:
Air transport agreement. Signed at Reykjavik, on

23 October'1952.

Applied provisionally from 23 October 1952 and
came into force on 29 September 1953 by the
exchange of the instruments of ratification at
ReykjaVik, in accordance with article X.
Official texts: French and Icelandic.
Registered by the International Civil Aviation
Organization on 30 June 1954.

No. 2610 UNITED NATIONS CHILDREN'S FUND AND
TURKEY:

Agreement concerning the activities of the UNICEF
in Turkey. Signed at Ankara, on 5 May 1951.

Came into force on 10 March 1954, the date of
ratification by the Government of Turkey.
Official texts: English and Fredch.
Registered ex-officio on 30 June 1954.

No. 2611 UNI1'EDNATIONS, INTERNATIONAL LABOUR
ORGANISATION, FOOD AND AGRICULTURE
ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS,
UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIEN
TIFIC AND CULTURJ\.LORGANIZATION,.IN
TERNATIONAL CIVILAVIATIONORGANIZA
TION AND WORLD HEALTH ORGANIZATION
ANDmAQ:

Special Agreement concerning technical assistance.
Signed at New York, on 30 June 1954.

Came into force on 30 June 1954t upon signature,
in accordance with article IV.
Official text: English.
Registered ex officio on 30 June 1954.

'I
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No 2607 ISRAEL ET TURQUIE:
Accord sur les transports a6riens (avec annexe).

SigQ.6 a Ankara, le 5 f6vrier 1951.

Entr6 en vigueur le 11 septembre 1953, par 1'6
change des instruments de ratification, conform6
ment a l'article 15.
Texte officiel frrinc;ais.
Enregistr6 par IIOrganisation de l'aviation civile
internationale le 30 juin 1954.

No 2608 PAYS-BAS ET CEYLAN:
Accord (avee tableau) relatif aux services aertens

entre leurs terrttotres respectifs et au dela,
Sign6 a Colombo, le 14 septembre 1953.

Entr6 en application, atitre provisoire, acompter
du 14 septembre 1953, et entre en vigueur le 1er
avril 1954 par un 6change de notes, conform6ment
a l'article 14.
Texte officiel anglais.
Enregistr6 par l'Organisation de l'aviation civile
internationale, le 30 juin 1954.

No 2609 LUXEMBOURG ET ISLANDE:
Accord relatif aux transports aertens. Signe ~

Reykjavik, le 23 octobre 1952.

Appliqu6 a titre provisoire a partir du 230ctabre
1952 et entr6 en vigueur le 29 septembre 1953,
par 1'6change des instruments de ratification a
Reykjavik, conform6ment a l'article X.
Textes officiels franc;ais et islandais.
Enregistr6 par I'Organisation de I'aviation civile
Internatlonale le 30 juin 1954.

No 2610 FONDS DES NATIONS UNIES POUR L'EN
FANCE ET TURQUIE:

Accord relatif aux activit6s du FISE en Turqufe.
Sign~ a Ankara, le 5 mal 1951.

" Entd en vigueur le 10 mars 1954, date de.la
ratification par le Gouvernement de la Turquie.
Textes officiels anglais et franc;ais.
Enregistr6 d'office le 30 [uln 1954.

No 2611 ORGANISATION DES NATIONS UNIES, OR
GANISATION INTERNATIONALE DU TRA
VAIL, ORGANISATION DES: NATIONS UNlES'
POUR L'ALIMENTATION ET C'AGRICUL
TURE, ORGANISATION DES NATIONS UNIES
POUR L'EDUCATION, LA SCIENCE ET LA
CULTURE, OROANISATION DE L'AVIATION
CIVILE INTERNATIONALE ET ORGANISA
TION MONDIALE DE LA SANTE, D'UNE'
PART, ET mAK, D'AUTRE PART:

Accord sp6cial relatif aI'assistance technique. Sign6
a New-York, le 30 juin 1954.

Entr6 en vigueur d~s la signature, le 30'juin 1954,
conform6ment A. I'article IV.
Texte officiel anglais.
Enregistr6 d'office le 30 jUin 1954.

PART 11

Treaties and international
and recorded during the mo

No. 516 SWEDEN AND AFGHAN
Treaty of friendship. Signed at

1940.

Came into force on 6 June
after the exchange of the in
tion, which took place at A
in accordance with article
Official text: French.
Filed and recorded at the
11 June 1954.
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PART 11

Treaties and international agreements filed
and recorded during the month of June 1954

No. 516 SWEDEN AND AFGHANISTAN:
Treaty of friendship. Signed at Ankara, on 22 October

1940•

Came into force on 6 June 1941, the fifteenth day
after the exchange of the instruments of ratifica
tion, which took place at Ankara on 22 May 1941,
in accordance with article 4.
Official text: French.
Filed and recorded at the request of Sweden on
11 June 1954.
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PARTIE 11

Traites et accords blternationaux class6s et
inscrits au dpertoire pendant le mois de juin 1954

No 516 SUEDE ET AFGHANISTAN:
Trait6 d'amiti6. Sign6 a Ankara, le 22 octobre 1940.

Entre en vigueur le 6 juin 1941, lequinzieme jour
apres I 'echange des instruments de ratification.
qui a eu lieu a Ankara le 22 mai 1941, conform6
ment a l'article 4.
Texte officiel franc;ais.
Cl3.sse et inscrit au repertoire a la demande de
la Suede, le 11 juin 1954.



ANNEXA

Ratifications, accessions, proroganons, etc., concerning
treaties and Internattonal agreements registered

No. 609 Convention (No. 26) concerning the creation of
minimum wage-fixing machinery, by the Gen
eral Conference of the International Labour
Organisation at its eleventh session, Geneva,
16 June 1928, as modified by the Final Articles
Revision Convention, 1946.

Ratification:
Instrument registered with the Director-General
of the International Labour Office on:

21 May 1954
Burma (to take effect on 21 May 1955)
Certified statement relating to the above-men
tioned ratification was registered with the Sec
retariat of the United Nations by the International
Labour OrganiSation on 1 June 1954.

No. 631 Convention (No, 52) concerning annual holidays
with pay. Adopted by the General Conference of
the International Labour Organisation at its
twentieth session, Geneva, 24 June 1936, as
modified by the Final Articles Revision Con
vention, 1946.

Ratification:
Instrument registered with the Director-General
of the International Labour Office on:

21 May 1954
Burma (to take effect on 21 May 1955)
Certified statement relating to the above-men
tioned ratification was registered with the Sec
retariat of the United Nations by the International
Labour Organisation on 1 June 1954.

No. 18 Instrument for the Amendment of the Constitu
tion of the International Labour Organisation.
Signed at Paris, on 7 November 1945.

Ratification:
Instrument registered with the Director-General
of the International Labour Office on:

13 May 1954
Panama
Certified statement relating to the above-men
tioned ratification was registered with the Sec
retariat of the United Nations by the International
Labour Organisation on 4 June 1954.

No. 229 Instrument for the Amendment of the Constitu- .
tion of the International Labour Organisation.
Adopted by the International Labour Conference
at its twenty-ninth session, Montreal, 9 OCtober
1946.

Ratification:
Instrument registered with the Dtrector-General
of the International Labour Office on:

13 May 1954
Panama
Certified statement relating to the above-men
tioned ratification was registered with the Sec
retariat of the United Nations by the International

I
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ANNEXE A

Ratifications, adhesions, prorogations, etc., concernant
les trattes et accords internationaux enregistres

No 609 Convention (No 26) concernant l'institution de
methodes de fixation des salaires minima,
adoptee par la Conf~rence g~n~rale de l'Or
ganisation internationale du Travail lors de sa
onzteme session, ~ Geneve, le 16 [uin 1928, telle
qu'elle a ~t~ modifi~e par la Convention de 1946
portant revision des articles finals.

Ratification:
Instrument enregtstre aupres du Directeur g~n~ral
du Bureau international du Travail le:

21 mai 1954
Birmanie (pour prendre effet le 21 mai 1955)
La d~claration certtttee relative ~ la ratification
susmenttonnee a ~t~ enregistree aupres du Secr~

tariat de l'Organisation des Nations Unies par
l'Organisation internationale du Travail le ler
juin 1954.

No 631 Convention (No 52) concernant les congas an
nuels pay~s, adoptee par la ConMrence g~n~rale

de 1'Organtsation internationale du Travaillors
de sa vingtteme session, ~ Geneve, le. 24 juin
1936, telle qu'elle a ~t~ modifi~e par la Con
vention de 1946, portant revision des articles
':inals.

Ratification:
Instrument enregtstre aupr~sduDirecteur g~n~ral
du Bureau international du Travail, le:

21 mai 1954
Birmante (pour prendre effet le 21 mai 1955)
La d~clarationcertifi~e relative .~ la ratification
susmenttonnee a ~t6 enregistree aupres du Secr~·

tariat de l'Organisation des Nations Unies par
l'Organisation internationale du Travail, le ler
juin 1954.

No 18 Instrument pour l'amendementdelaConstitution .
de 1'Organisation internationale du Travail. Sign~
~ Paris, le 7 novembre 1945.

Ratification:
Instrument enregistre aupres duDirecteur g4!n4!ral
du Bureau international du Travail le:

13 mat 1954
Panama
La d4!claration certif14!e relative ~ la ratification
susmenttonnse a 4!t4! enregistr4!e aupres du Secr~·

tariat de l'Organisation des Nations Unies par
1'Organisation internationale du Travail, le 4 juin
1954.

No 229 Instrument pour l'amendement de laConstitution
de l'Organisation internationale du Travail.
Adopt4! par la ConMrence internationaledu Tra
vaU lors de sa vingt-neuvi~me sesston, 1
Montr4!al, le 9 octobre 1946.

Ratification:
Instrument enregistr4! aupr~sduDirecteurg4!n4!ral
du Bureau international du Travail le:

13 mat 1954
Panama
La d4!claration certifi4!e relative lla ratification
susmentlonn6e a 6t6 enregistr4!e aupr~sdu S,cr6
tariat de l'Organisation des Nations Unles par
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Labour Organisation on 4 June 1954.

No. 583 Convention (No. 80) for the partial revision of
the conventions adopted by the General Con
ference of the International Labour Organisation
at its first twenty-eight sessions for the pur-

. pose of making provisions for the future dis
charge of certain chancery functions entrusted
by the said conventions to the Secretary
General of the League of Nations and intro
ducing therein certain further amendments
consequential upon the dissolution of the League
of Nations and the amendment of the Constitution
of the International Labour Organisation (the
Final Articles Revision Convention, 1946).
Adopted by the General Conference of the In
ternational Labour Organisation at its twenty
ninth session, Montreal, 9 October 1946.

Ratification:
Instrument registered with the Director-General
of the International Labour Office on:

27 May 1954
Japan
Certified statement relating to the above-men
tioned ratification was registered with the Secre
tariat of the United Nations by the International
Labour Organisation on 4 June 1954.

No. 50 Declaration of Turkey recognizing as com
pulsory the jurisdiction of the Court, in con
formity with Article 36, paragraph 2, of the
Statute of the International Court of Justice•
Ankara, 22 May 1947•

Renewal:
By a notification received by the Secretary
General of the United Nations on 8 June 1954, the
above-mentioned declaration was renewed by the
Government of Turkey for a further five-year pe
riod as from 22 May 1953.

No. 970 Geneva Convention for the amelioration of the
Condition of the wounded, and sick in armed
forces in the field. Signed at Geneva, on 12
August 1949.

No. 971 Geneva Convention for the amelioration of the
condition of the wounded, sick and shipwrecked
members of armed forces at sea. Signed at
Geneva, on 12 August 1949.

No. 972 Geneva Convention relative to the treatment of
prisoners of war. Signed at Geneva, on .12
August 1949.

No. 973 Geneva Conventton relative to the protection of
civilian persons tn time of war. Signed at
Geneva, on 12 August 1949.

Ratifications:
Instrument deposited with the Swiss Federal
Council on:

15 April 1944
Cuba (to take effect on 15 OCtober 1954)

10 May 1954
Union of Sovtet Socialist R~publlcs (to take effect
on 10 November 1954)
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1'Organisation internationale du Travail, le 4 [uin
1954.

No 583 Convention (No 80) pour la revision parUelle des
Conventions adopt6es par raConf6rence g6n6rale
de 1'Organisation internationale du Travalll ses
vingt-huit premieres sesstons, en vue d'assurer
1'exercice futur de certaines fonctions de chan
cellerie confi6es par lesdites Conventions au
Secr6taire g6n6ral de-Ia Soci6t6 des Nations et
d'y apporter des arnendements compl6mentaires
n6cessit6s par la dissolution de la Soci6t6 des
Nations et par 1'amendement de la Constitution
de 1'Organisation internationale du Travail (Con
vention de 1946 portant revision des articles
finals). Adopt6e par la Conf6rence g6n6rale de
1'Organisation internationale du Travail lors de
sa vmgt-neuvtsme session, ~ Montr6aJ, .le
9 octobre 1946.

Ratification:
Instrument enregistd aupres du Directeur g6n6
ral du Bureau international du Travail, le:

27 mai 1954
Japon
La d6claration certifi6e relative l la ratification
susmentionn6e a 6t6 enregistr6e aupr&s duSecr6
tariat de 1'Organisation des Nations Unies par
1'Organisation lnternationale du Travail, le 4
juin 1954.

No 50 D6claration de la Turquie reconnaissant comme
. obllgatoire la juridiction de la Cour interna

tionale de Justice, conform6ment au paragraphe
2 de l'article 36, du statut de 'la Cour. Ankara,
22 mai1947.

Renouvellement:
Par une notification rec;ue par le Secr6taire g6n6
ral de 1'Organtsation des Nattons Unies le 8 juin
1954, la d6claration susmenttonn6e a 6t6 re
nouvel6e par le Gouvernement turc pour une
nouvelle p6riode de clnq ans, ~ compter du 22 mat
1953.

No 970 Convention de Geneve pour 1'am61ioration du
sort des bless6s et des malades dans les forces
arm6es en campagne. Sign6 l Gen&ve, le 12
aoiit 1949.

No 971 Convention de Gen&ve pour l'am611oration du
sort des bless6s, des malades et des naufrag6s
des forces arm6es sur mer. Sign6e l Gen&ve,
le 12 aoiit 1949•.

No 972 Convention de Gen&ve, relative au trattement
des prisonniers de guerre. Sign6e l Geneve, le
12 aoiit 1949.

No 973 Convention de Geneve'relative ~ laprotection de8
personnes civiles en temps de guerre. Sign6 l
Gen&ve le 12 aodt 1949.

Ratiftcattons:
Instrument d6po86 aupres du Coliseil f6d6ral
suisse le:

15 avril 1944
Cuba (pour prendre effet le 15 octobl'e 1954)

10 mat 1954
Union des R6publlques SOCialtste8 IOv16ttque8
(pour prendre effet le 10 novembre 1954)



(Confirming the reservations made on sigllA.ture)
1 June 1954

Romania (to take effect on 1 December 1954.)
(Confirming the reservations made on signature)
Certified statements relating to the ratification of
the four above-mentioned Conventions by Cuba,
the Union of Soviet Socialist Republics and the
Romanian People's Republic were registered by
Switzerland on 8, 22 and 28 June 1954.

No. 1264 Declaration on the construction of main inter
national traffic arteries, signed at Geneva on
16 September 1950.

Accession:
Instrument deposited on:

10 June 1954
• Turkey

No. 2109 Convention (No. 92)concerning crewaccommo
dations on board ship. Adopted by the General
Conference of the International Labour Or
ganisation at its thirty-second session, Geneva,
18 June 1949.

Ratification:
Instrument registered with the Director-General
of the International Labour Office on:

8 June 1954
Brazil (to take effect on 8 December 1954)
Certified statement relating to the above-men
tioned ratification was registered with the Secre
tariat of the United Nations by the International
Labour Organisation on 14 June 1954.

No. 814 General Agreement on Tariffs and Trade.
xn Declaration on the continued application of

schedules to the General Agreement on Tariffs
and Trade. Done at Geneva, on 24October 1953.
Declaration recognizing as fully binding the
signature affixed on 24 October 1953, deposited
on:

15 June 1954
Federal Republic of Germany
(NOTE: On 31 May 1954, the Contracting Parties
to the General Agreement on Tariffs and Trade
decided that "notwithstanding the provisions of the
third paragraph of the Declaration, the signature
of the Government of the Federal Republlc 'of
Germany, if confirmed not later than 15 June
1954, shall have the same effects as if it had
been confirmed by 31 December 1953.")

No. 1621 Agreement between the United Nations and
Indonesia for the provision of technical as
sistance. Signed at Paris 'on 6 February 1952.

Extension and Amendment of the above-mentioned
agreement. S.igned at Djakarta, on ,28 May 1954.
Came into force on 28 May 1954 by signature.
Official text: Engllsh.
Registered ex-officio on 18 June 1954.

No. 52 Constitution of the United Nations Educatio~l,
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(Confirmant les reserves faites a. la signature)
ler [uin 1954

Roumanie (pour prendre effet le ler decembre
1954).
(Confirmant Ies reserves faites a la signature),
Les declarations certiflees relatives a. la ratifica
tion des quatre Conventions susmenttonnees par
Cuba, I 'Union des Republlques social1stes sovie
tiques et la Republ1que populaire roumaine ont
ete enregtstrees par la Suisse les 8, 22 et 28
juin 1954.

No 1264 Declaration sur la construction de grandes
routes de traflc international, signee aGeneva,
le 16 septembre 1950.

Adhesion:
Instrument depose le:

10 juin 1954
Turquie

No 2109 Convention (No 92) concernant le logement de
I'equipage a. bord, Adoptee par la conference
gererale de 1'Organisation internatlonale du
Travail lors de sa trente-deuxieme session, a
Geneve, le 18 juin 1949.

Ratification:
Instrument depose aupres du Directeur general
du Bureau international du Travail, le:

8 [uin 1954
Bresil (pour prendre effet le 8 decembre 1954)
La declaration certif1ee relative a. la ratification
susmentionnee a ete enregtstree aupres duSecre
tariat de 1'Organisation des Nations Unies par
1'Organisation Internationale du Travail, le 14
juin 1954.

No 814 Accord general sur les tarifs douaniers et le
commerce.

XII Declaration sur le maintlen en application des
l1stes jointes a. I'Accord general sur les tarlfs
douaniers et le commerce. Falte a Gen~ve, le
24 octobre 1953. .
Declaration reconnaissant comme pleinement
obl1gatoire la signature apposee le 24 octobre
1953, deposee le:

15 juin 1954
Republique federale d' Allemagne
(NOTE: le 31 mal 1954, les Parties contractantes
a I'Accord general sur les tarifs douaniers et le
commerce ont decide que "nonobstant les disposi
tions du trotsteme paragraphe de la Declaration,
la signature du Gouvernement de la Republique
federale d'Allemagne, si elle est connrmee le
15 juin 1954 au plus tard, aura le meme effet que
si elle avait ete connrmee a. la date du 31
decembre 1953".)

No 1621 Accord entre I 'Organisation der .~ dons Un'ies
et l'lndonesie relatif a. la four :e d'une as
sistance technique. Signe a Paru., le 6 fevrier
1952.

Prorogation et amendement de I 'accord susmen
tionne. Signes' a Djakarta, le 28 mai 1954.
Entres en vigueur par signature le 28 maiI954.
Texte officiel anglais.
Enregistres d'offlce le 18 juin 1954.

No 52 Convention creant une Organisation des Nations
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'ganisation des Nations

Scientific and Cultural Organization. Signed at
London, on 16 November 1945.

Signatures and acceptances:
The Constitution was signed and the instruments
of acceptance thereof were deposited with the
Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland on:

12 May 1954
Byelorussian Soviet Socialist Republic
Ukrainian Soviet Socialist Republic
Certified statement relating to the signatures and
acceptances of the above-mentioned Constitution
was registered by the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland on 21 June 1954.

No. 595 Convention (No. 12) concerning workmen's
compensation in agriculture. Adopted by the
General Conference of the International Labour
Organisation at its third session, Geneva, 12
November 1921, as modified by the Final
Articles Revision Convention, 1946.

Ratification:
Instrument registered with the Director-General
of the International Labour Office on:

14 June 1954
Austria
Certified statement relating to the above-men
tioned ratification was registered with the Secre
tariat of the United Nations by the Internatlonal
Labour Organisation on 21 June 1954.

No. 2244 Convention (No. 99)concerning minimum wage
fixing machinery in agriculture. Adopted by the
General Conference of the International Labour
Organisation at its .thirty-fourth session, Ge
neva, 28 June 1951.

Ratification:
Instrument registered with the Director-General
of the International Labour Office on:

11 June 1954
Netherlands (to take effect on 11 June 1955)
Certified statement relating to the above-men
tioned ratification was registered with the Secre
tariat of the United Nations by the International
Labour Organisation on 21 June 1954.

No. 1656 Exchange of letters constituting an agreement
between the Government of Belgium and the
Government of The Netherlands on the pro
visional increase of pilot charges on the
Scheldt. Brussels, 25 September, 9 and 14
November 1951.

Exchange of letters constituting an agreement pro
longing the above-mentioned agreem,ent. The
Hague, 24 December 1953. .
Came into force on 1 January 1954 in accordance
with the provisions of the said letters. It ls not
applicable to the territories of the Bel(pan Congo
and Ruanda-Urundi.
Official text: Dutch.
Registered by Belgium on 23 June 1,954.

No. 1691 Agreement for the establishment of a General
Fisheries Council for the Mediterranean.
Formu~ted at Rome, on 24 September 1949.
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Unies pour l'education, la science et la CUlture.
Signee a Londres, le 16 novembre 1945. '

Signatures etacceptations:
La Convention a ete signee et les instruments
d'acceptation de ladite Convention ont ete deposes
aupres du Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le:

12 mai1954
Republlque socialiste sovietique de Bielorussie
Republique socialiste sovietique d'Ukraine
Les declarations certiftees relatives aux signa
tures et aux acceptattons precitees ont ete en
registrees par le Royaume-Uni de Grande-Bre
tagne et d'Irlande du Nord le 21 juin 1954.

No 595 Convention (No 12) concernant la reparation des
accidents du travail dans l'agriculture. Adoptee
par la Conference generale de I 'Organisation
internationale du Travail lors de sa troisteme
session a Gen~ve, le 12 novembre 1-921" telle
qu'elle a ete modifiee par la Convention de 1946,
portant revision des articles finals.

Ratification:
Instrument depose aupr~s du Directeur general
du Bureau international du Travail le:

14 juin 1954
Autriche
La declaration certifiee relative a la ratification
susmentionnee a ete enregistreeauprl!s du Secre
-'tariat de I 'OrganiSation des Nations Unies par

,. l'Organisation internationale du Travail, le 21
juin 1954.

No 2244 Convention (No 99) concernant leB methodes
de fixation des salaires minima dans' I 'agri
culture. Adoptee par la, Conference generale
de I 'Organisation internationale du Travail lors
de sa trente-qaateteme session a Genl!ve, le
28 juin 1951.

Ratification:
'Inst"l".v:lent depose auprl!s du Directeur general
du Bureau international du TravpU, -le:

11 juin 1954
Pays-Bas (pour prendre effet le 11 juJn 1955)
La declaration certlflee relative a Ia ratification
susmentionnee a ete enregtstree auprl!s duSecre
tariat de l'OrganiSation des Nations Unies par
l'Organisation internationale du Travail, le 21
juin 1954.

No 1656 Echange de lettres constituant un accord
entre la Belgique. et les Pays-Bas au
sujet de I 'augmentation provisoir~ des tarifs
de pilotage sur I 'Esca,ut.Bruxelles, 25 septem
bre, 9 et 14 novembre 1951.

Echange de lettres constituant un accord de proro
gation de l'accordsusmentionne. La Haye t 24
decembre 1953.
Entre en vigueur le 1er janvter 1954conforme
ment aux dispositions desdites lettres. n n'est
pas applicable aux territoires du Congo beige et
duRuanda-Urundi.
Texte officiel neerlandais.
Enregistre par la Belglque le 23 jUin 1954.

No 1691 Accord relatlf lla cr6ation d'un Consellgene
ral des pecheries pout' la Y6diterran6e. Fait
l Rome, It: 24 septembre 1949.



Acceptance:
Notification received by the Director-General of
the Food and Agriculture Organization of the
United Nations on:

22 June 1954
France on behalf of Tunisia.
Certified statement relating to the acceptance of
the above-mentionedagreement was registered by
the Food and Agriculture Organization of the
United Nations on 28 June 1954.

No. 2422 Protocol amending the Slavery Convention
signed at Geneva on 25 September 1926. Done
at the Headquarters of the United Nations, New
York, on 7 December 1953.

Signature without reservation as to acceptance on:
28 June 1954

Cuba

No. 2486 Loan Agreement between the International Bank
for Reconstruction and Development and
Ethiopia. Signed at Washington, on 19 Feb
rualy1951.

Letter-agreement concerning special commitments•.
Signed at Washington, on 13 February 1952.
Came into force on 13 February 1952, by signa
ture.
Official text: English.
Registered by the International Bank for Recon
struction and Development on 29 June 1954.

No. 2545 Convention relating to the status of Refugees.
Done at Geneva on 28 July 1951.

Ratification:
Instrument deposited on:

23 June 1954
France (with a declaration) (to take effect on 21
September 1954)

No. 681 Agreement between Ireland and France con
cerning air transport. Signed at Dublin on
16 May 1946.

Exchange of notes constituting an agreement modify
ing the Annex to the above-mentioned agreement.
Paris, 10 July and 14 August 1952.
Came into force on 14 August 1952, by the ex
change of the said notes.
Official texts: Englll3h and French.
Registered by the International Civil Aviation
Organization 0'0 30 June 1954.

No. 928 Agreement between the Government of Ireland
and the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland relating to
air services to, in and through their respective
territories. Signed at London, on 5 Aprll1946.

Exchange of notes constituting an agreement modify
ing Schedule-ID of the annex to the above-men
tioned agreement. Dublin, 15 and 18 September
1951.
Came into force on 18 September 1951,by the ex
change of the said notes.

Exchange of notes constituting an agr'3ement modify
ing Schecille m of tb," annex to the agreement of
5 April 1946. Dublin, 19 January, 14 March and
12 April 1952.

/1
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Acceptation: •
Notification reeue par le Directeur g~n~ral de
1'Organisation des Nations Unies pour 1'alimenta,
tion et 1'agriculture, le :

22 juin 1954
France (au nom de la Tunisie)
La d~claration certifi~e relative a1'acceptation de
1'accord susmentionne a et~ enregistree par
1'Organisation des Nations Unies pour 1'alimenta
tion et l'agriculture, le 28 juin 1954.

No 2422 Protocole amendant la Convention relative a
1'esclavage signee a Geneve le 25 septembre
1926. Fait au Sillge de 1'Organisation des
Nations Unles, a New-York, le 7 decembre 1953.

Signature sans reserve quant a 1'acceptation, le:
28 juin 1954

Cuba

No 2486 Accord de pr~t entre la Banque internationale
pour la reconstruction et le d~veloppement et
l'Ethiopie. Slgn~a Washington, le 19 Mvrier
1951.

Accord par lettre concernant des engagements
d~termin~s. Sign~ a Washington, le 13 Mvrier
1952.
Entr~ en vigueur par signature, le 13Mvrier 1952.
Texte officiel anglais.
Enregistr~ par la Banque internationale pour la
reconstruction et le d~veloppement, le 29 juin
1954.

No 2545 Convention relative au Statut des dfugies.
Faite a Genllve, le 28 juillet 1951.

Ratification:
Instrument d~pose le:

23 juin 1954
France (avec une declaration) (pour prendre effet
le 21 septembre 1954)

No 681 Accord entre l'lrlande et la France relatif aux
transports driens. Sign~ 1 Dublin, le 16 mai
1946. .

Echange de notes constituant un accord modifiant
l'Annexe de l'accord susmentionne. Paris, 10
juillet et 14 aont 1952.
Entre en v!gueur par 1'echange desdites notes le
14 aot'it 1952.
Textes officiels anglais et franc;ais.
Enregistd par 1'Organisation de 1'aviation civile
internationale, le 30 juin 1954. .

No 928 Accord entre le Gouvernement de l'lrlande etle
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande
Bretagne et d'lrlande du Nord reJ~tif aux ser
vices a~l'iens a destination, ll'int~rieur et en
transit au-dessus de leurs territoires respec
tifs. Signe a Londres, le 5 avril1946.

Echange de notes constituant un accord modifiant le
Tableau ID de l'Annexe a l'Accord susmennonne.
DubUn, 15 et 18 septembre 1951.
Entre en vigueur par l'echange desdites notes le
18 septembre 1951.

Echange de notes constituant un accord modifiant le
Tableau ID de l'Annexe 11'Accord.du5avril1946.
Dublin, 19 janvier, 14 mars et 12 avril 1952.
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Came into force on 12 April 1952,by the exchange
of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement modify
ing Schedule III of the annex to the agreement of
5 April 1946.Dublin, 28November and 29 Decem
ber 1952.
Came into force OD. 29 December 1952, by the ex
change of the said notes.
Official texts: English.
Registered by the International Civil Aviation
Organization on 30 June 1954.

No. 1002 Agreement between the Government of New
Zealand andthe Governmentof Canada relating
to air transport. Signed at Wellington, on
16 August 1950.

Exchange of notes constituting an agreement modify
ing the above- mentioned agreement. Wellington,
29 September 1952.
Came into force on 29 September 1952,by the ex
change of the said notes.
Official text: English.
Registered by the International Civil Aviation
Organization on 30 June 1954.

No. 1328 Agreement between the Government of Den
mark and the Government of Switzerland re
lating to air services. Signed at Berne, on
22 June 1950.

Exchange of notes constituting an agreement modify
ing the above-mentioned agreement. Copenhagen,
4 August 1953.
Came into force on 4 August 1953,by the exchange
of the said notes.
Official text: French.
Registered by the International Civil Aviation
Organization on 30 June 1954.

No. 1332 Agreement for air services between the Gov
ernment of Thailand and the Governmentof the
United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland. Signed at Bangkok, on 10 November
1950.

Exchange of notes constituting anagreement modify
ing the schedule of routes annexed to the above
mentioned agreement. Bangkbk, 5 April 1954.
Came into force on 5 April 1954, by the exchange
of the said notes.
Official text: English.
Registered by the International Civil Aviation
Organization on 30 June 1954.

No. 1712 Agreementbetweenthe Governmentof India and
the Government of the United Kingdomof Great
Britain and Northern Ireland relating to air
services. Signed at New DeDii, on 1December
1951.

Exchange of notes constituting an agreement modify
ing Schedule I to the above-mentionedagreement.
New Delhi, 14 'August 1953.
Came into force On 14 August 1953, by the ex
change of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement m'Odify
ing Schedule I to the Agreement of 1 December
1951. New Delhi, 14 November 1953.
Came into force on 14 t~ovember 1953, by the ex
change of the said notes.
Official texts: English.
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Entr6 en vigueur par I'6change desdites· notes le
12 avril 1952.

Echange des notes constituant un accord modifiant
le Tableau In de l'Annexe t l'Accord du 5 avril
1946. Dublin, 28 novembre et 29 d6cembre 1952.
Entr6 en vtgueur par I '6change desdites notes le

-29 d6cembre 1952.
Textes officiels anglais.
Enregistd par l'Organisation de I'aviation civile
internationale le 30 juin 1954.

No 1002 Accord entre le Gouvernement de la Nouvelle
Z6lande et le Gouvernement du Canada relatif
aux transportsa6riens. Sign6 t Wellington, le
16 aoat 1950.

Echange de notes constituant un accord modifilnt
l'accord susmentionn6. Wellington, 29 septembre
1952.
Entr6 en vigueur par 1'6change desdite& notes le
29 septembre 1952.
Texte officiel anglais.
Enregistr6 par I'Organisation de I 'aviation civile
internationale le 30 juin 1954.

No 1328 Accord entre le Gouvernement du Danemarket
le Gouvernement de la Suisse relatif aux ser
vices a6riens.' Sign6 t Berne, le 22 juin 1950.

Echange de notes constituant un accord modifiant
l'iccord susmentionn6. Copenhague, 4 aoat 1953.
Entr6 en vlgueur par I'6change desdites notes le
4 aout 1953.
Texte officiel fran~ais.
Enregistr6 par l'Organisation de I'aviation civile
tnternanonale, le 30 juin 1954.

No 1332/.ccord entre le Gouvernement de la Thailande
et le Gouvernement duRoyaume-Unide Grande
Bretagne et d'Irlande du Nord relatif aux ser
vices a6riens. Sign6 ABangkok, le 10novembre
1950.

Echange de notes constituant un accord modifiant le
tableau des routes annex6 II'accordsusmentionn6.
Bangkok, 5 avril 1954.
Entr6 en vigueur par I'6change desdltes notes le
5 avril 1954.
Texte officiel anglais.
Enregistr6 par I'Organisation de I 'aviation civile
internationale le 30 juin 1954.

No 1712 Accord entre le Gouvernement de l'Inde et le
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande
Bretagne et d'Irlande du Nord relatif aux ser
vices a6riens~ Sign6 A NeW-Delhi, le ler
d6cembre 1951.

Echange de notes constituant un accord modiflant le
Tableau I de I'accord susmentionn6. NeW-Delhi,
14aoat 1953.
Entr6 en vigueur par I '6change desd1tes notes le
14 aoat 1953.

Echange de notes constituant un accord modifiant le
Tableau I de. l'Accordciu ler d6cembre 1951. Ne-w-

. Delhi, 14,novembre, 1953. . . .
Entr~ en vlgueur pari'6change~desdltes notes le
14 novembre 1953.
Textes officiels anglais.



Registered by the International Civil Aviation
Org~nization on 30 June 1954.

No. 2185 Agreement between the GovernmentofSwitz
erland and the Governmentof Sweden relating
to all' services. Signed at Berne, on 18
October 1950.

Exchange of notes constituting an agreement modify
ing the above-mentioned agreement. Stockholm,
12 August 1953.
Came into force on 12 Augt1st 1953, by the ex
change of the said notes.
Official text: French.
Registered by the International Civil Aviatlon
Organization on 30 June 1954.

Enregistr~s par 1'Organisation de 1'aviation civile' i

internatlonale, le 3Q juin 1954.

No 2185 Accord entre le Gouvernement de la Suisse et
le Gouvernement de la Suede relatif aux ser
vices a~riens.Sign~A. Berne, le 18octobre '1950, '

Echange de notes constituant un accord modifiant
l'Accord susmenttonne. Stockholm, 12 aodt 1953.
Entr~ en vigueur par 1'~change desdites notes le 12
aodt 1953. ,\
Texte officiel franc;ais.
Enregistr~ pal' l'Organisation de l'aviation civile
internationale le 30 juin 1954.
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